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Mewepaxosa K. B.
(HayuHbIl pYKOBoOUmens — Kauo. gunon. nayk, ooy. 1. B. Jlucuya)
HoBocubupckuii rocy1apCTBEHHBIN NeAarorideCKiuii yHUBEPCUTET
r. HoBocubupck, Poccuiickas @enepanus
CIHHEHUPUKA COXPAHEHUSA N30BPABUTEJIBHO-
BBIPASUTEJIBHBIX CPEACTB B XYJIOXXECTBEHHOM IIEPEBOJE
(HA MATEPHAJIE «THE UNADULTERATED CAT» TEPPU
IMPATYETTA)

AKTyaJ'IBHOCTB HCCICAOBAaHUA 3aKJIIIOYaCTCa B aHAJIM3C CTUIHMCTHYCCKHX

Cp€acCTB U NIIPUCMOB KakK HEOTHhEMJIEMOM 4YacTH XYAOKECTBCHHOI'O TCKCTA, a4 TAKIKC
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OpueMax uX MEPEeBOAA Ha JAPYroW S3bIK C COXPAHEHUEM AaBTOPCKUX WHTEHUWNA WU
OOIIEro ACTETUYECKOTO BO3JCUCTBUS Ha yuTaTeNsd. B leHTpe BHUMaHHS JaHHOU
CTaTbl HAXOIATCA MPOOJEMBbl XYJIOKECTBEHHOTO TIEpEeBO/a C aHMVIMKWCKOTO Ha
PYCCKHI S3bIK, @ UMEHHO TPYJHOCTH ME€PEJayi HEKOTOPBIX CTUIMCTUYECKUX CPENICTB
U TPUEMOB, OCOOCHHOCTH Iiepenadyd MeTadopbl W aUIIO3UM TpPU  TEPEBOJE
npoussenenus 1. [Iparuerra.

[lepenaya CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH sI3bIKa SIBJISIETCS OJHUM U3
MHTEPECHBIX aCIEKTOB, B TO K€ BPEMsI OH BBI3BIBAET CEPbE3HBIC TPYIHOCTH; B BUTY
TOT0, YTO IKCIIPECCUBHBIE CPECTBA 00J1aJat0T O0NIBILION BApUATUBHOCTHIO.

PaccmarpuBaemslii Bonpoc noixyuyus orpaxenue B Tpyaax B:H. Komuccaposa
[Komuccapos B., 1990], A. B. ®enopoa u JI. C. bapxymapoBa [DPemopoB A.,
bapxynapos JI., 1983], B. B. Bunorpagosa [Bunorpano B:, 1955] u MHOrMX npyrux
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YyueHbIX. Ha cerolHslllHul J€Hb JAHHBIA ACIHEKT
MPOJIOJKAET MPUBJIEKaTh BHUMAHUE HCCISAOBATENEC TEOPETUKOB U YUYECHBIX-
JIMHTBUCTOB MIPAKTUKOB.

OOBEKTOM HCCIEAOBAHMS, OKa3aBWIMMCS B (OKyce Hallero BHHUMAaHMUS,
ABJISIFOTCS ~ CTWJIMCTHYECKHE _ TPYLHOCTH,  BO3HHMKAWOIIME  IIPU  IEPEBOAC
XYJI0°)KECTBEHHOT'O MPOU3BEACHUS € AaHTJIMICKOTO S3bIKa HA PYCCKHUU.

[IpeameToM HcceA0BaHUS ABIISAIOTCS CTUIMCTHYECKUE OCOOEHHOCTH MEPEBOa
npousBenenus T. [Ipatuerta « The Unadulterated Cat» Ha pycckuii S3bIK.

B cooTBeICcTBHM C LIENbIO HCCIEAOBaHUSL B pabOTe nocmasieHvl ciedyroujue
3a0auu: BBIIBUTH » CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTHM TMPOU3BEACHUS; U3YUYUTh
OCOOCHHOCTH Tiepeiayll CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB MPH MEPEBOJE C aHTJIUHCKOTO Ha
pycckui s3bIK. B Xone wuccnemoBaHusi BCero ObUIO OTOOpPAaHO M HMCCIENOBAHO B
OpUTHMHAJIE U nepeBojie 49 MUKPOKOHTEKCTOB.

Jnst Toro, 4toObl pa3dupaTrhcsi B KAHPOBOM CBOECOOpA3UHU, COUYETAHHH U
MCIIOJIb30BaHUs A3BIKOBBIX CPEJICTB, B MEPBYIO OYEpPEIb CTOUT 3HATH OCOOEHHOCTH
atux cpeactB. Cornacuo muenuto B. B. Bunorpanosa: «Ctumb — 3T0 OOIIIECTBEHHO

OCO3HaHHasi, (bYHKHI/IOHaHBHO 06yCJIOBJ'I€HHa$I, BHYTPCHHC O6’I)CI[I/IHCHHa}I
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COBOKYMHOCTb MPUEMOB yIOTpEOJICHUsI, OTOOpa U COYETaHUsl CPEACTB PEUEeBOro 00-
HieHUs B cepe TOro WIM HMHOrO OOIIEHAPOAHOr0, OOIICHAIIMOHAIBLHOTO SI3BIKa»
[Bunorpanos B., 1955].

[Ipn mnepeBoje BaXHO COXpaHATH OOpPA3HOCTH peud aBToOpa, TO €CTh
HEO0OXOUMO TepenaTh OOIIyI0 CTHJIMCTUYECKYI0 TOHAJIBHOCTh TEKCTa HCXOIHOTO
S3bIKa Ha SI3BIK  TIEPEBOJA, HCIOJIB30BaB COBOKYMHOCTH  (DYHKIIMOHAIBHO-
CTWJIMCTUYECKMX M HOPMATUBHO-CTUJIMCTHUYECKUX OTTEHKOB S3BIKOBBIX €JIMHMII.
bonee toro, HeoOxoaumMo COOIIONATH OMpPENEICHHBIE CTHINCTUIECKUE TPEOOBaHMS,
KOTOPBIM JOJI’KEH OTBEUYATh MEPEBOI.

Mps1 npoBenu ananu3 npousBenenus T. Ilpartuerta «The Unadulterated Cat»
[Pratchett T., 2002]. Hauatp aHaau3 MepeBOIYCCKUX PEIICHUN PaIlMOHAIBHO YKE C
BHEIIIHETO YPOBHsS TekcTa — HaszBaHus npousBereHus «The Unadulterated Caty.
«The Unadulterated», cormacHo KeMOpHIKCKOMY. CIOBApIO, COOTBETCTBYET CIIOBY
«complete» [Woodford K., 2003], yTo 03Ha4yacT ITONHBIN, COBEPIICHHBIA H CJIOBY
«pure» [Woodford K., 2003], B mepeBofie «HMHUCTCHINNN, YHUCTOKPOBHBIN». UTO
MO3BOJIIET HAM TIEpeBeCcTH HaszBaHMe Kak «Hacrosmmii KOT», KOTOpOE MOTHOCTHIO
ONpaBAbIBAET CBOE cojaeprkanue. OIHAKO JaHHOE mpousBeneHue B nepesoiae B. K.
JlanurkoBa wm3BecTHO Toj Ha3BaHueM «Kort 0e3 mypakxos» [[Ipatuert T., 2010].
[lepeBomunk  juIsi  TPHWOAHWS ~ BBIPA3UTCIBHOCTH  HA3BAaHUIO  WCIOJIB3YET
(bpazeonoru4ecKyto eAMHNIy, 4To, 0€3yCIOBHO, TPUBJICKAET BHUMAHUE YUTATEIS.

OtnuuurensHon 4weprou T. Ilpartuerra sABnsIETCA WCMIOIB30BAaHUE MHOTHX
CTHJIMCTHYECKUX IIPUEMOB B paMKaX OJTHOTO MPEJIOKEHUS U TaKe CIIOBOCOUCTAHUS.
Jliist -mipeoOpa3eBanys JIGKCUYECKUX CpeacTB BbipazuTenbHocTr B. K. Jlanumkos
UCIIONIB3YCT TpHU TPYIMIBl  TEPEBOAYCCKUX  TpaHchopmaruii:  JeKCHYECKHeE,
rpaMMaTH4YecKue U JeKcuko-rpammatuueckue [Komuccapos B., 1990].

Paccmotrpum 310 Ha crnemyrommx mnpuMepax. Ppa3eoJorHUYecKre €IUHHUIIBI,
HCITOJIb3yeMbIE aBTOpPOM B Tpom3BeleHWH, B. JIaHUMKOB mepeman ¢ MOMOIIBIO
npeoOpa3oBaHus aHAJIOroB B pycckom s3bike. “...still scratching a living here and

there...” [Pratchett T., 2002] — «...BbIllapanbIBaOIIMX KOI'TIMH CBOE MECTO O]
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comuniem» [[Ipatuert T., 2010]. Anrimiickas uamoma “‘scratch a living” umeer
3HaUeHUE — «C TPYJAOM 3apabaThiBaTh ceO€ Ha JKU3HB», (HACKPECTH Ha >KHU3HB).
['maronm “to scratch” mocnoBHO O3Ha4aeT: «BBIIAPANBIBATE) — MPUMEHUTEIHHO K
KOIIKaM 3BYYHT KOMHUYHO. [TOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3BIKE MPSIMOTO aHajora HeT,
MOCPEACTBOM JICKCHYECKOW TpaHchOpMalud TMEpPEeBOJYHUK, COXpaHSIET HPOHHUIO,
UCIIONB3YSl JIBa TIOXOXKMX IO CMBICTy (paseosiorusma, NOPUMEHUB MpHUEM
KOMIICHCAIIHH.

CrnoBocoueranue «carrying power» [Pratchett T., 2002], koropoee A0CIOBHO
NEPEBOJUTCS KaK «IOIMyCTHMasl HAarpyska», «IpomyckHas crnocoOHocTh», B. K.
JIaHYMKOB TepeBesl CpaBHEHHEM — «pa3uTh, Kak MojHus» [IIpatuerr T., 2010].
[lepeBoqurK WCHONB3YET NpPHUEM TpPaMMATHUECKON TpaHedOpManud, a WMEHHO
BHElIHee YieHeHue. JlaHHOe epeBoAUECKOe pelIeHe ONTUMalIbHO. TeM He MEeHee, B
JAHHOM KOHTEKCTE€ BapUaHT «OUTh MNPSAMO B UEHb». MIH «3(Q(PEKT MymIeqHoro
BBICTpEJIa» MOXET OBbITh aJbTEPHATHBOW, mepenatomei cnenuduky mauoctuns T.
IIparuerra.

«The Flying McNuggets» [Pratchett T., 2002] mepeBomuuk nepenan Kak
«3aKycka meBuas Ha jxepaouke» [IIpatdert T., 2010]. IIpu nepesome meradops
MEPEBOTUUK HCIIONH30BANl MPUEM. JICKCUKO-TPAMMATHYECKON TpaHCPOopMaIiu, T.e.
3aMEHUJI JIEKCHUYECKYIO SAMHUILY CIIOBOCOYETAHHUEM, PACKPBHIBAIOIINM €€ 3HaueHHE.
Hepocratok npuMeHeHHs:t ONUCATENbHOTO IIEpeBOJa  3aKJIIOYaeTcss B €ro
MHOTOCJIOBHOCTH. BO3MOXHO, B JaHHOM Ciy4ae, JOCIOBHBIM BapHaHT IMepeBOja
«JIETAIOIINE MAKHATETCHI», ObLT OBl 00JIee TTOAXO/ISIINM BAPUAHTOM.

Nmmomy «get on like a house on fire» [Pratchett T., 2002] B. K. Jlanunkos
3aMEHAET Ha e€ro (PyHKIMOHAIBHBIN aHAIOr B PYCCKOM s3bIKe — (hpa3eosioTu3M
«Bomoi He paszonbemib» [IIpatgert T., 2010]. Ilpu mnepeBome o0pa3 AaHHOTO
(dpazeonoru3ma MOJTHOCTBIO 3aMEHsAETCs Ha 00pa3 Oojee MNPUBBIYHBIN B Hallen
KyJbType. 3AecCh MEpPEeBOAUMK HCIONB3YeT IMPHEM IIEJIOCTHOTO MPEoOpa3OBaHMS:
“Kittens and children get on like a house on fire—and just think about what it's

actually like in a house on fire...” [Pratchett T., 2002] — «/leTeit 1 KOTAT BOIO# He
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paszosbewib. [IpencraBnsiere, Kak OHM KypOJECAT, €CIU MX NMPUXOAUTCS pPa3IvBaTh
Bonoii!» [IIpatuert T., 2010].

B cBoém npoussenenun T. [IpatdeTT uCnons3yeT ajulro3mIo, 1ej1ast OTChUIKY K
WCIIAHCKON WHKBU3HIIMH, PyKoBoaHWTeNeM KoTopod Owi1 Tomac Topkeemaoa:.
«...good home in this case means anyone who doesn't actually arrive in a van marked

J. Torqguemada and Sons, Furriers» [Pratchett T., 2002]. ITomumo ammo3un Ha

MHKBU3UTOpa TOpKBEMaay — «KECTOKUH X03sMH KoTay, "furrers” — sro onHa u3
MBITOK WHKBU3WIIMM — CIWpPAaHUE KOXKW, YTO SBISCTCA HPOHUEH, a. TaKKe
"Torquemada and Sons" — upoHHs HaJ TEM, YTO Y KaTOJHUYECKOI'O. CBAIICHHUKA

JIeTel, KOHEYHO ke, HE ObLIO, TO €CTh, 3TO MOJAYEPKUBACT, HACKOIBKO CUTYyaIlus HE
MOKET OBITh PEATTLHOM.

Ha ocHoBaHMM aHanm3a S3BIKOBOTO Marepuajla ‘MbL MOXEM 3aKIIIOUYHTh
cinenytoniee. [Ipu ananuze nepeBoga ObUIO OOHAPYKEHO, YTO BCE M3YUYEHHBIE HAMHU
MUKPOKOHTEKCTHI ObLITM COXPaHEHBI, O1arojaps rnepeaaye CTUIMCTUYECKUX TPUEMOB.
B nmnpouecce ananmza mnepeBoda CTUIMCTUYECKMX NPUEMOB HCIIOJIb30Balach
Kkiaccudukanus neperoaueckux Tpanchopmanuii B. H. Komuccaposa [Komuccapos
B., 1990].

BrinonHuB cpaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 MIEPEBO/ia U OPUTHHATA,
MBIl TIPUIIUTM K BbIBOAY, uTO B! K. JlaHYMKOB, MCMHOJB3ys pa3auyHbIE MPUEMBI
MepeBo/ia, 4Yalie BCEro  MPUMEHST Takue TpaHCcPOopMaluMh, KaK KOHKPETHU3AIUS
(28,5%), uemoctHoe mpeobOpazoBanue (22,4%), xommeHcanusa (18,3%), a Taxxe
npyrue mpueMsbl. mepeBoga (30,6%). B xone ananmm3za HaMu OBLTH MPEIJIOKEHBI
pa3IMYHbIC.  BapHaHThl MEpeBOJa. B  OCHOBHOM MBI HCHOJIB30Balud METO]]
KOHKPETM3alluu Win resepanuszauuu. Mel cuutaem, yto B.K. JlaHuMKOB BUPTYO3HO
CIIPaBUWJICSI C MOCTABJICHHOM 3ajlauyeid, CyMEB HE TOJbKO MEpPEeNaTh CTHUIMCTUUYECKHUE
MpUEeMbl, HO M COXPAaHUTh IOMOpP, YTO SBJISIETCS BBICIIUM MAacCTEPCTBOM B
nepeBogueckom pene. [leperoa B. K. JlaHumkoBa, MOKHO CUMTATh aJ€KBATHBIMH, B

TJIaHE CO3/IaHMs FOMOPUCTUYECKOTO d(DPEeKTa U OTpaKEHUSI AaBTOPCKON MHTCHITHH.
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ITo pe3yiabTaTaM HCCICAOBAHUA OBLIO BBIIBJICHO, YTO Ha CGFOI[HSIH_IHI/Iﬁ JCHb
HAWTH ONTUMAJILHOE MIEPCBOAYCCKOC PCHICHUC IJIA IICPCAAYN CTUIINCTHYCCKUX ITPUCMOB
XYHOKCECTBCHHOI'O IIPOU3BCACHUA — JOBOJIBHO CJIOKHAA 3a/lada JJIA IICPCBOAYNKOB, TCM
Oonee Ha4WHAIOIIuX. 33,[[3.‘13 JOCTHIKCHHA HauOOIbIIEH CTEICHU AICKBATHOCTH
AOITYCKAaCT OCYIICCTBICHHUC IICPCBOAAa HaA 0oee HU3KOM YPOBHC 3KBUBAJICHTHOCTH, HO

P 0053aTEIBHOM YCIIOBUH COXPAHEHUS XY10KECTBEHHOM LIEHHOCTH MTPOU3BEICHUS.
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